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Wind

Wind se distingue por su compactibilidad, elegancia y discreción

Caracterizado por sus altísimas prestaciones técnicas y por un movimiento suave  
y ligero, Wind tiene unas dimensiones reducidas y un diseño limpioy refinado, que 
le permiten ocupar un espacio marginal en el interior del mueble con un impacto 
mínimo y agradable.

Sistema poliédrico y adaptable a numerosos ambientes, Wind tiene diferentes  
campos de aplicación, tales como cocina, zona de día, muebles de oficina, baño 
y dormitorios.

Con la ayuda de un soporte especial, Wind se puede utilizar también en muebles 
angulares o de puertas de peso y anchura importantes.

El sistema está disponible en la versión con cierre amortiguado o con sistema  
Push para la abertura de puertas sin tiradores. 
Dispone de numerosos y elegantes acabados.
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Wind

Taladros.

Parte superior mueble

Lado interior del mueble

Espacio necesario para la abertura de la puerta.

Informaciones técnicas 

Sistema para puertas abatibles, fijación en el lateral  
del mueble

Taladro de la puerta ø35.
Profundidad de la cazoleta 13 mm. 
Abertura 85° con limitador (premontado). 
Abertura 94° sin limitador. 
Posibilidad de taladro de la puerta “K” de 3 a 7 mm.
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Fijar las cazoletas a la puerta.Fijar las placas a los laterales del mueble.

Enganchar el sistema a las cazoletas.

Insertar el sistema en las ranuras apropiadas de enganche 
con una ligera presión. 
No requiere el uso de utensilios. 

Inserción del sistema en las placas.

Insertar el sistema hasta el enganche posterior. 
No requiere el uso de utensilios. 

Izquierda Derecha 

Izquierda Derecha 

Instrucciones de montaje 
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Wind - Instrucciones de montaje 

Aplicación de la tapa de cobertura. ATENCIÓN ! Abrazaderas de seguridad.
Quitar las abrazaderas solamente cuando se haya 
terminado el montaje.
Utilizar las instrucciones y el código QR adjuntos 
a los sistemas. 

Regulaciones.

1 - Regulación de la fuerza del muelle
2 - Regulación de la carrera del amortiguador
3 - Extensión de abertura - regulación de abertura

4 - Regulación vertical de la puerta desde -2 hasta +2
5 - Regulación lateral de la puerta desde -2 hasta +2
6 - Regulación frontal de la puerta desde -1 hasta +3

Con tope 
(premontado)

Sin tope 
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Instrucciones de desmontaje

Quitar la tapa de cobertura. 

Desenganche del sistema de las cazoletas.

Apretar sobre la palanca y desenganchar el sistema de las cazoletas. 
No requiere el uso de utensilios.

Desmontaje del sistema.

Apretar la palanca posterior y soltar el sistema. 
No requiere el uso de utensilios.
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Informaciones técnicas

Soporte para atornillar en la parte superior del mueble 
en caso de:

•Muebles angulares
•Puertas de peso y anchura importantes.

Aconsejamos fijar el soporte con tornillos para madera 4X18. 

Wind - Soportes

Parte superior mueble

Espacio necesario para la abertura de la puerta.

Taladros.

8



Instrucciones de montaje de los soportes 

Fijar los soportes en la parte superior del 
mueble. 

Fijación de las placas en los soportes. 

Inserción del sistema en las placas. 

Insertar el sistema hasta el enganche posterior. 
No requiere el uso de utensilios. 

Aplicación de la tapa de cobertura. 
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Wind - Instrucciones de desmontaje

Quitar la tapa de cobertura. Desmontaje del sistema.

Apretar la palanca posterior y soltar el sistema. 
No requiere el uso de utensilios.

Desatornillar los soportes. Desatornillar las placas de los soportes. 
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Aplicaciones del soporte 

Para muebles que necesitan de un tercer sistema. 

Para muebles angulares. 

El soporte tiene un espesor de 3 mm.
Los taladros de las placas sobre los laterales 
del mueble tienen que ser bajados de 
consecuencia.
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SRXA78A1SNXX_ SRXA78AQSNXX_

SRXA78AMSNXX_ SRXA78AISNXX_

SRXA78A0SNXX_ SSRXA78ANSNXX_

SRXA78ACSNXX_

Wind - Acabados tapa de cobertura 

Blanco
Plaquita niquelada

Blanco brillante
Plaquita niquelada

Gris
Plaquita niquelada

Inox
Plaquita niquelada

Metal black satinado
Plaquita Titanio

Metal black brillante
Plaquita Titanio

Champán
Plaquita niquelada
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SRUA78A1SNXXI SRUA78AQSNXXI

SRUA78AMSNXXI SRUA78AISNXXI

SRUA78A0SNXXI SRUA78ANSNXXI

SRUA78ACSNXXI

Acabados tapa de cobertura para soportes 

Blanco Blanco brillante

Gris Inox

Metal black satinado Metal black brillante

Champán
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FRAKFEX_SN9

FRAKFEP_SN9

FRAKINX_SN9

FRAKINP_SN9
PUSH

PUSH

EMBALAJE INDUSTRIAL ARTÍCULO EMBALAJE CAJAS
EMBALAJE 
PALLETS

CIERRE AMORTIGUADO

Una caja contiene: 

18 cazoletas
•

9 sistemas para lateral derecho
9 sistemas para lateral izquierdo

•
9 placas para lateral derecho
9 placas para lateral izquierdo

•
Tornillos de fijación incluidos

24 Cajas

ABERTURA PUSH

TAPA DE COBERTURA ARTÍCULO EMBALAJE CAJAS
EMBALAJE 
PALLETS

EMBALAJE INDUSTRIAL

Una caja contiene: 

9 tapas de cobertura para 
sistema derecho

•
9 tapas de cobertura para 

sistema izquierdo 
•

Plaquitas incluidas

24 Cajas

EMBALAJE INDIVIDUAL

Una caja contiene: 

1 tapa de cobertura para 
sistema derecho

•
1 tapa de cobertura para 

sistema izquierdo 
•

Plaquitas incluidas

180 Cajas

EMBALAJE INDIVIDUAL ARTÍCULO EMBALAJE CAJAS
EMBALAJE 
PALLETS

CIERRE AMORTIGUADO
Una caja contiene: 

2 cazoletas
•

1 sistema para lateral derecho
1 sistema para lateral izquierdo

•
1 placa para lateral derecho
1 placa para lateral izquierdo

•
Tornillos de fijación y plantilla 

taladro lateral incluidos

180 Cajas

ABERTURA PUSH

CÓDIGO
FUERZA MUELLES

CÓDIGO
FUERZA MUELLES

CÓDIGO
FUERZA MUELLES

CÓDIGO
FUERZA MUELLES

COLOR TAPA DE 
COBERTURA

COLOR TAPA DE 
COBERTURA
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FRAUINXXXX5

SRUA78A_SNXXI

FRAUFEXXSN_

EMBALAJE INDUSTRIAL
TAPA DE COBERTURA

PARA SOPORTES
ARTÍCULO EMBALAJE CAJAS

EMBALAJE 
PALLETS

Una caja contiene: 

18 tapas de cobertura para 
24 Cajas

COLOR TAPA DE 
COBERTURA

EMBALAJE INDUSTRIAL
SOPORTE 

ARTÍCULO EMBALAJE CAJAS
EMBALAJE 
PALLETS

Una caja contiene: 

18 soportes
•

Incluidos: tornillos de fijación 
de la placa al soporte

24 Cajas

COLOR TAPA DE 
COBERTURA

EMBALAJE INDIVIDUAL
SOPORTES Y TAPA DE 

COBERTURA 
ARTÍCULO EMBALAJE CAJAS

Una caja contiene: 

2 soportes
•

2 tapas de cobertura para los soportes
•

Incluidos: tornillos de fijación 
de la placa al soporte
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Tabla para la elección del sistema a utilizar en base al peso y a la dimensión de la puerta utilizando un par de Wind. 
En el caso de puertas de peso superior es posible utilizar más sistemas sobre la misma puerta. Estos pueden ser fijados en el techo 
intermedio o bien, utilizando el soporte (pag. 8) En este caso prestar atención a la tabla de cobertura de la puerta en la parte superior (D1)  
Se aconseja hacer siempre una prueba práctica de montaje para verificar la aplicación. Nuestro servicio de asistencia técnica está a su 
disposición para aconsejarles la solución más apropiada.  
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Wind - Tablas
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Push magnético
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DP39XXG

DPMSNB

DPASNB

DP28SN9

DP38XX91

DPMSNG

DPASNG

Push magnético - Pulsador magnético y contrapulsadores

Embalajes
Cajitas 250 piezas
Cajas 1.500 piezas

Embalajes
Cajitas 250 piezas
Cajas 1.500 piezas

Pulsador.
ø 10 mm, longitud 40 mm.

Contrapulsador para insertar.
ø 11,5 mm.

Contrapulsador con adhesivo.
20x14 mm

Embalajes
Cajitas 250 piezas

Embalajes
Cajitas 250 piezas

Embalajes
Cajitas 250 piezas

Pulsador magnético para aumentar la fuerza 
de retención. 
Se tiene que utilizar siempre en combinación 
con el DPM. 
La posición aconsejada del DPM va en 
relación con el punto de presión sobre la 
puerta; la del DPA es indiferente.
ø 10 mm, longitud 40 mm.

Contrapulsador magnético regulable.
ø16.6 mm

 - beige       - gris

 - beige       - gris
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Aplicación del pulsador magnético

Aplicación del pulsador de encaje

Taladrar un agujero de 10 mm de diámetro y por lo menos de 40 mm de profundidad en 
el techo, lateral o base del mueble.
Insertar el pulsador en el agujero del mueble.

Contrapulsador con adhesivo

Aplicar el contrapulsador al pulsador magnético. Quitar la protección de la parte
adhesiva. Cerrar la puerta. El contrapulsador adhesivo está así posicionado sobre
la puerta. Reabrir  la puerta y comprimir fuerte el contrapulsador para hacerlo adherir
correctamente.

Atención:
Para una correcta aplicación, con el fin de asegurar una fijación óptima y duradera,
se aconseja atenerse a las siguientes indicaciones:

1 - Limpiar y desengrasar la superficie de la puerta donde se aplicará la plaquita;
2 - Quitar la protección de la parte adhesiva;
3 - Aplicar la plaquita en ambiente con temperatura ≥ 10° y manteniendo una presión
    por unos 10 - 15 segundos.

Después de pocos segundos de aplicación, la plaquita será idónea para su uso.
Después de 24 horas se consigue la fijación máxima.

Contrapulsador para insertar

Aplicar el contrapulsador al pulsador magnético.
Cerrar la puerta. 
La punta del contrapulsador indicará donde insertarlo sucesivamente.
Reabrir la puerta e insertar a presión el contrapulsador.

Contrapulsador regulable para insertar

El contrapulsador DP39 tiene en su interior un imán que, junto con el del pulsador DPM, 
garantiza un aumento de la retención del 30%, evitando así aberturas accidentales.

Para la aplicación es necesario taladrar un agujero en la puerta de Ø 15 mm 
y profundidad 11 mm.

Regulable frontalmente desde -0,5 hasta + 2,5 mm
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Notas
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Notas
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Se reserva el derecho de modificar las especificaciones técnicas.
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DEUTSCHE SALICE GMBH 
RUDOLF DIESEL STR. 10 
POSTFACH 1154 
74382 NECKARWESTHEIM 
TEL. 07233 9807-0 
FAX. 07233 9807-16 
info.salice@deutschesalice.de 
www.salice.com 
 

DEUTSCHE SALICE GMBH 
VERKAUFSBÜRO NORD 
RINGSTRASSE 36/A30 CENTER 
32584 LÖHNE 
TEL. 05731 15608-0 
FAX. 05731 15608-10 
vknord@deutschesalice.de 
www.salice.com 
 

SALICE UK LTD. 
KINGFISHER WAY 
HINCHINGBROOKE BUSINESS PARK 
HUNTINGDON CAMBS PE 29 6FN 
TEL. 01480 413831 
FAX. 01480 451489 
info.salice@saliceuk.co.uk 
www.salice.com

SALICE FRANCE S.A.R.L. 
ROUTE DE GOA ZAC LES 3 MOULINS 
06600 ANTIBES 
TEL. 0493 330069 
FAX. 0493 330141 
info.salice@salicefrance.com 
www.salice.com 
 

SALICE ESPAÑA, S.L.U. 
CALLE COPÉRNICO, 11 
POLÍGONO INDUSTRIAL COLL DE LA MANYA 
08403 GRANOLLERS (BARCELONA) 
TEL. 938 45 88 61 
FAX 938 49 11 97 
info.salice@saliceespana.es 
www.salice.com 
 

SALICE PORTUGAL UNIP. LDA 
VIA ROTA DOS MÓVEIS I n.399 
4585-325 GANDRA-PAREDES (DISTRITO PORTO) 
TEL. 00351 224 154 221 
info@saliceportugal.pt 
www.salice.com

SALICE CHINA 
(SHANGHAI) CO. LTD. 
1st FLOOR, B1 BLDG 928 MINGZHU ROAD 
XUJING, QINGPU DISTRICT 
SHANGHAI 201702 - CHINA 
TEL. 021 3988 9880 
FAX. 021 3988 9882 
info.salice@salicechina.com 
www.salicechina.com 
 

SALICE INDIA PVT. LTD. 
1001 & 1002, 10TH FLOOR, 
CENTRUM, PLOT NO. C-3, 
OPP. WAGLE PRABHAG SAMITI OFFICE, 
MIDC AREA, WAGLE INDUSTRIAL ESTATE, 
THANE - 400604, MAHARASHTRA 
TEL. 022 20812050 
info@saliceindia.com 
www.salice.com 
 

SALICE CANADA INC. 
3500 RIDGEWAY DRIVE, 
UNIT#1 
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5L 0B4 
TEL. 905 8208787 
FAX. 905 8207226 
info.salice@salicecanada.com 
www.salicecanada.com 
 

SALICE AMERICA INC. 
2123 CROWN CENTRE DRIVE 
CHARLOTTE NC. 28227 
TEL. 704 8417810 
FAX. 704 8417808 
info.salice@saliceamerica.com 
www.saliceamerica.com

ARTURO SALICE S.p.A. 
 

VIA PROVINCIALE NOVEDRATESE, 10 
22060 NOVEDRATE (COMO) ITALIA 

TEL. 031 790424 - FAX 031 791508 
info.salice@salice.com - www.salice.com


